
summa       7 978,80 eurot, 

proj. abikõlblik maksumus 12 

592,00 eurot 

3. MTÜ Pühajõe Tegijate Selts 

projekt “Pühajõe küla küttepuu 

inventar” toetussumma 21 

219,00 eurot, proj. abikõlblik 

maksumus 23 577,34 eurot.  

Koostöö ja ühistegevuse 

arendamise meetmest toe-

tatakse : 

1.MTÜ Spordiklubi XT-Sport 

projekt “Tegus noor on koduko-

ha parim investeering” toetus-

summa 24 962,22 eurot, proj. 

abikõlblik maksumus 28 235,80 

eurot 

2. SA Eesti Kaevandusmuuseum 

projekt “Kaevandusmuuseumi 

õppe– ja külastusprogrammide 

väljatöötamine” toetussumma 

24 788,00 eurot, proj. abikõlblik 

maksmus 30 988,00 eurot. 

 MTÜ Kirderanniku Koostöökogu 

juhatus kinnitas ja esitas 

PRIAsse hindamiskomisjonide 

ettepanekud projektitoetuse 

määramiseks  

 Ettevõtluse arendamise ja 

kompetentsi tõstmise meet-

mest toetatakse sel korral 

viit projekti:  

1.Mööbliexpert Group OÜ pro-

jekt “CNC Töötlemiskeskuse 

soetamine” toetussumma 79 

080,00 eurot, proj. abikõlblik 

maksumus 131 800,00 eurot 

2. Signai OÜ projekt “Toila Pargi 

Kohviku seadmete soetamine ja 

hoone katusealuse pinna soo-

justamine” toetussumma 5 

964,60 eurot, proj. abikõlblik 

maksumus  9 941,00 eurot. 

3. A.V.R.P.Service projekt 

“A.V.R.P.Service OÜ seadmete 

soetamine põllumajandustehni-

ka remonditöökojale” toetussum-

ma 16 664,40, proj. abikõlblik 

maksumus  27 774,00 eurot. 

4. Fulton Service OÜ projekt 

“Rullpressi Metal-Tech Z-562 

ostmine”  toetussumma 5 250,00 

eurot, proj. abikõlblik maksumus 

10 500,00 eurot 

5. Hobifarmer OÜ projekt 

“Külviku soetamine maheviljelu-

seks” toetussumma 20 500,00 

eurot, proj. abikõlblik maksumus 

41 000,00 eurot. 

Elukeskkonna arendamise 

meetmest toetatakse järgmi-

si projekte:  

1.MTÜ Ida-Viru Linnuklubi pro-

jekt “Vaatlusvahendite soetami-

ne” toetussumma 13 520,00 eu-

rot, proj. abikõlblik maksumus 15 

186,76 eurot 

2. MTÜ Motus Spordiklubi projekt 

“Narva-Jõesuu surfiklubi”, toetus-

S E P T E M B R I K U U  V O O R U  P R O J E K T I T A O T L U S E D  O N  

E S I T A T U D  P R I A S S E  

E M Ü  T U D E N G I D  V Ä I S A S I D  K I K O  P I I R K O N D A  

2. novembril 2017 külastasid 

Kirderanniku Koostöökogu 

piirkonda Eesti Maaülikooli 

majandustudengid. Tutvus-

tasime noortele meie tege-

vusgruppi ja toetuste määra-

mise mudelit. Vahva, et nad 

olid ette valmistanud oma 

rühmatööd, mille eesmärgiks 

oli projekti koostamine 

LEADER meetmesse. Saime 

teada, et noortel on julged ja 

nutikad ideed, mille elluviimi-

ne on reaalne.  

Külastasime Kukruse Pollar-

mõisa, Valge Hobu Trahterit, 

Motovillat, Seart Production 

OÜ ning Valaste Puhkeküla. 
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MTÜ Kirderanniku Koostöökogu liikmete 

2017. aasta õppereis toimus 04.-10. 

novembril Poola Vabariiki. Õppesõidu 

eesmärk oli tutvuda Poola Leader tege-

vustega, kohtuda kohalike tegevusgrup-

pidega ning uurida võimalusi piiriülese 

koostööprojekti  elluviimiseks. 

Eelnevalt oli kokkulepe kohtumiseks 

LAG Razem Dla Radomki ja LAG  

Lokalna Grupa Dzialania Powiatu 

Wielickiego esindajatega. 

LAG Razem Dla Radomki tegevusgrupi 

piirkonda kuulub kuus omavalitsust Ra-

domi linna (Warssavist 100 km lõuna 

poole) lähiümbrusest. Kohtumine toimus 

6.novembril, mille käigus külastasime 

Wacyni pagaritöökoda. Ettevõte alustas 

tegevust 1990.a. ja seda peavad õde ja 

vend. Tootmises on 4 põhivalikut ja 85 

erinevat toodet. Töötajaid on 45 ning 

tehakse koostööd kohaliku LAG-ga. Pa-

garikoda osaleb tihti  KTG üritustel ja 

pakub oma tooteid. Tooteid müüakse 

kümnes omavalitsuse müügikohas. Sai-

me muuhulgas maitsta suurepärast 

moonirulli, mis on poolakate jõulutoit, 

samuti pehmet piparkooki, mis on pruu-

ni leiva välimusega. Poola traditsioonili-

ne toit on soolapekist ja küüslaugust 

tehtud võie, mida määritakse leivale ja 

süüakse alati koos hapukurgiga. Pagari-

koda on Leader–meetmest toetust saa-

nud  2009. a. ning 2017. a. esitati uus 

taotlus. Pagarikoda on KTG liige. Ette-

võtte suund on mahetooraine kasutami-

ne, mida nad ostavad 150 km raadiu-

sest olevatelt farmeritelt. 

Külastasime  Bankiewiczi õunakasvatust. 

Tegutsetud on 26 aastat ning kolm 

põlvkonda tegutsevad koos. Õunakasva-

tuse all on 40 ha ning aastane õunasaak 

on 1000 tonni. Kohapeal valmistatakse 

toormahla, mida turustatakse 1000 l 

suurpakendis. Õunu müüakse  kodu– ja 

välismaale. Ettevõte on pälvinud mitmeid 

riiklikke auhindu. 

Kohtumise kulminatsioon oli Zakrzewi 

linnavalitsuse avalikus raamatukogus 

allkirjastatud heade kavatsuste koostöö 

protokoll. Nüüd hakkavad LAG-d kooskõ-

lastama järgmisi tegevusi piiriülese koos-

tööprojekti elluviimiseks.  

Teine huvitav kohtumine oli LAG Lokalna 

Grupa Dzialania Powiatu Wielickiego 

esindajaga. LAGis on 3 valda, 248 km2, 

70079 elanikku. Varasemad 2 KTG on 

ühendatud. Elluviidud projektid on spor-

diväljakud, külamaja, rahvariided, info-

tahvlid, puhkealad kalameestele, jalgrat-

tad turistidele, piirdeaed spordiväljakule, 

matkarajad jm. 

Külastasime Wielicko linna kultuuri ja 

vaba-aja keskust, kus linnapea võtab 

korra aastas külalisi vastu. Selles kesku-

ses käivad ka Krakowi inimesed  12 km 

kauguselt. 
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Lisaks Leader tegevustele tutvusime 

Poola muu vaatamist ja kogemist vääri-

va poolega.  

Ümber ega üle ei saa poola köögist. Iga 

lõuna- või õhtusöök pakkus uusi elamu-

si. Põnev oli sepikupätsi sees pakutud 

supp ja lihatäidisega kartulipüreest pät-

sike. Suurepäraseid maitseelamusi pak-

kusid liha, kartuli ja kohupiimatäidisega 

pelmeenid, grillitud searibid ja -koodid. 

Pea iga prae lisandiks on hapukapsas ja 

hapukurgid.  

Kultuuriprogramm viis meid õhtustele 

linnatuuridele Warssavis ja Krakowis. 

Giidideks vabatahtliku töö organisatsioo-

ni inimesed. Huvitav kohtumine oli  

Warssavis, kus giidiks noormees, kes 

üheksa aastat tagasi oli Eestis tööl va-

batahtlikuna ning mäletas hästi eesti-

keelseid sõnu! 

Poola ajaloos on palju kurbi mälestusi 

vallutamistest ja purustamisest, seetõttu 

on neile oluline mälestusi alles hoida. 

Külastasime meiegi Warssavi Ülestõusu 

muuseumi. Üks Varssavi parim 

muuseum, mis kajastab linna kange-

laslikku, kuid hävitatud ülestõusu Saksa 

okupatsiooni vastu 1944. aastal. Muuseumi 

väljapanekud on interaktiivsed ja huvitava 

ülesehitusega.  

Krakowis oli võimalus külastada Waweli 

kuningalossi ja tutvuda lähedal asuva 

Auschwitzi muuseumiga.  

Wielicka Soolakaevandus-muuseum oli 

omaette klassist vaatamisväärsus. Wieliczka 

soolakaevandus on UNESCO maail-

mapärandi nimistusse kuuluv maa-alune 

linn. Soola kaevandamist al-

ustati siin juba 13. sajandil. 

Kaevanduskäikude kogupikkus 

ca 250 km; turistide ringkäik 

3,5 km. Kõige sügavam 

ligipääsetav koobas asub 135 

m sügavusel. 

Muuhulgas saime teada huvi-

tava fakti, et sõjas purustatud 

Narva linna hoonete telliskivid 

veeti hiljem Warssavisse ja 

kasutati linna ülesehitustöödel. 

Kokkuvõttes võib öelda, et 

õppesõit laabus suurepäraselt 

ja Poola on kena turismi 

sihtkoht.  

Heameelt valmistas Poola tegevusgrupi 

koostööhuvi meie poolega. Koostööd 

kavandame robootika valdkonnas ning 

projekt saab olema suunatud noortele.  

 Suur tänu KIKO liikmetele, kes leidsid 

õppereisiks võimaluse ja meie tõlgile Agni-

eszkale, tänu kellele oli muuseumides, 

linnatuuridel ja söögikohtades poola kee-

les asja-ajamine lihtne. Ka kohalikele 

tegevusgruppidele oli meeldiv üllatus, et 

saime poola-eesti keeles suhelda. 

esitatud väljakutsete ja oma toimetule-
kuvõimaluste vahel. 

Mõningane tööalane pinge võib olla 
motiveeriv ja edasiviiv kuid olukord on 
tõsine, kui pinge on väga tu-
gev või kestab pikaajali-
selt ning toimetulekuressursse on vä-
he.  

Kuidas tööstressi ära tunda: 

 Muretsete asjade pärast, mis on 
teie kontrolli alt väljas 

 Unehäired, näiteks ärkate öösel 

 MTÜ Kirderanniku Koostöökogu 
ühisprojekti tegevuse `Tervis` raa-
mes toimub 23. novembril 2017  
Jõhvis hotell Wironia seminariruu-
mis tervisekoolitus “ Tööstress”. 
Lektoris on tunnustatud tööpsühho-
loog ja terviseedendaja Taimi 
Elenurm.  

Koolituspäev sisuline osa on KIKO 
ühisprojekti partneri Ida-Viru Maa-
valitsuse korraldatud. 

Tööstressi käsitletakse pingesei-
sundina, mis tekib, kui inimene ta-
jub vastuolu töökeskkonna poolt 

üles ega jää uuesti magama 
 Närvilisus, pahur olek 
 Teiste inimeste peale tige ja kuri 

olemine 
 Sööte liiga palju või unustate söö-

mise ära 
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Keskväljak 1, Jõhvi 

Kabinet 312 ja 313 

telefon: 332 2024 

e-post: lag@kirderannik.ee 

Kirderanniku koostööpiirkond on kvali-
teetseim multikultuurne tööstus- ja kae-
vandusaladel asuv elu- ja külastuskesk-
kond Eestis, mida iseloomustab: 

Orienteeritus kohaliku väikeettevõtluse aren-
damisele kui olulisele koostööpiirkonna 
elukeskkonda ja piirkonna toote- ja tee-
nuspaketti kujundavale mõjurile. 

Elujõuline kohalik kultuur, mis pakub seeläbi 
kohalikele elanikele mõistlikke majandus-
likke väljundeid, luues eeldused väike-
tootmisele ja kohalikule toidule ning nen-
de turundamisele. 

Kogukonna kõrged ettevõtlikkushoiakud, mis 
on piirkonda loonud uusi tooteid, teenu-
seid ja töökohti nii ettevõtluses, kodani-
kuühiskonnas kui ka avalikus sektoris. 

M T Ü  K I R D E R A N N I K U  

K O O S T Ö Ö K O G U  

 

 

Foto Poola õppereisist: 

Wieliczka soolakaevan-

duses, 08.11.2017 
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